
de rapporter vedrørende dyrenes sundhed, som er nævnt i samme
forordnings artikel 4, eller på grundlag af andre objektive oplys-
ninger af betydning for dyrenes velfærd, som rejser tvivl om de af
eksportøren fremlagte dokumenter, idet denne i givet fald har bevis-
byrden for, at de oplysninger, som den kompetente myndighed
påberåber sig til støtte for, at direktiv 91/628, som ændret ved
direktiv 95/29, ikke er blevet overholdt, er irrelevante.

2) Den kompetente myndighed kan i medfør af artikel 5, stk. 3, i
forordning nr. 615/98 afslå at udbetale eksportrestitutionen på
grund af tilsidesættelsen af bestemmelserne i direktiv 91/628 om
dyrs sundhed, som ændret ved direktiv 95/29, selv om der ikke
foreligger oplysninger, der gør det muligt at fastslå, at de transpor-
terede dyrs velfærd konkret har lidt skade.

(1) EUT C 96 af 22.4.2006.

Domstolens dom (Fjerde Afdeling) af 13. marts 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod
Infront WM AG, tidligere KirchMedia WM AG, Den
Franske Republik, Det Forenede Kongerige Storbritannien
og Nordirland, Europa-Parlamentet og Rådet for Den

Europæiske Union

(Sag C-125/06 P) (1)

(Appel — direktiv 89/552/EØF — tv-spredningsvirksomhed
— annullationssøgsmål — artikel 230, stk. 4, EF — begrebet
beslutning, der berører en fysisk eller juridisk person »umid-

delbart og individuelt«)

(2008/C 116/06)

Processprog: engelsk

Parter

Appellant: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved
K. Banks og M. Huttunen, som befuldmægtigede)

De andre parter i appelsagen: Infront WM AG, tidligere KirchMedia
WM AG (ved solicitor M. Garcia), Den Franske Republik, Det
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland, Europa-Parla-
mentet og Rådet for Den Europæiske Union

Sagens genstand

Appel af dom afsagt af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første
Instans (Fjerde Udvidede Afdeling) den 15. december 2005 i sag
T-33/01, Infront WM mod Kommissionen, hvorved Retten
annullerede Kommissionens beslutning vedtaget i henhold til
artikel 3a, litra a), i Rådets direktiv 89/552/EF af 3. oktober

1989 om samordning af visse love og administrative bestem-
melser i medlemsstaterne vedrørende udøvelse af tv-radiospred-
ningsvirksomhed, ved hvilken visse foranstaltninger truffet af
Det Forenede Kongerige vedrørende begrænsninger i senderettig-
heder til en række sportsbegivenheder og andre begivenheder af
national interesse, blev erklæret forenelig med fællesmarkedet —
begrebet umiddelbart og individuelt berørt som omhandlet i
artikel 230 EF

Konklusion

1) Appellen forkastes.

2) Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber betaler sagens
omkostninger.

(1) EUT C 108 af 6.5.2006.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 13. marts 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Kongeriget Belgien

(Sag C-227/06) (1)

(Traktatbrud — artikel 28 EF og 30 EF — foranstaltninger
med tilsvarende virkning — byggevarer — direktiv
89/106/EØF — ingen harmoniserede standarder —

nationale overensstemmelsesmærker — formodning for
overensstemmelse)

(2008/C 116/07)

Processprog: fransk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved B.
Schima og B. Stromsky, som befuldmægtigede)

Sagsøgt: Kongeriget Belgien (ved M. Wimmer, A. Hubert, L. Van
den Broeck, som befuldmægtigede, og avocats F. de Montpellier
og G. Block)

Sagens genstand

Traktatbrud — tilsidesættelse af artikel 28 EF og 30 EF — nati-
onal lovgivning, der pålægger de erhvervsdrivende, der ønsker at
markedsføre byggevarer i Belgien, som er lovligt produceret og/
eller markedsført i en anden medlemsstat, en pligt til at indhente
belgiske overensstemmelsesmærker med henblik på markedsfø-
ringen af disse produkter i Belgien
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Konklusion

1) Kongeriget Belgien har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til
artikel 28 EF og 30 EF, idet det har tilskyndet de erhvervsdrivende,
der ønsker at markedsføre byggevarer i Belgien, som er lovligt
produceret og/eller markedsført i en anden af medlemsstat, til at
indhente belgiske overensstemmelsesmærker.

2) Kongeriget Belgien betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 165 af 15.7.2006.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 13. marts 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Kongeriget Spanien

(Sag C-248/06) (1)

(Traktatbrud — etableringsfrihed — fri udveksling af tjene-
steydelser — restriktioner — forskning og udvikling —

ordning med fradrag for udgifter afholdt i udlandet)

(2008/C 116/08)

Processprog: spansk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved R.
Lyal og L. Escobar Guerrero, som befuldmægtigede)

Sagsøgt: Kongeriget Spanien (ved M. Muñoz Perez, som befuld-
mægtiget)

Sagens genstand

Traktatbrud — tilsidesættelse af artikel 43 EF, 48 EF og 49 EF
og EØS-aftalens artikel 31 og 36 — ordning med fradrag for
udgifter i forbindelse med forskning, udvikling og teknologisk
innovation, der afholdes i udlandet, som er mere byrdefuld end
den ordning, der finder anvendelse på udgifter, der afholdes i
Spanien

Konklusion

1) Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til
artikel 43 EF og 49 EF om etableringsfriheden og den frie udveks-
ling af tjenesteydelser samt de tilsvarende bestemmelser i aftalen af
2. maj 1992 om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde,
dvs. aftalens artikel 31 og 36, idet det har opretholdt en ordning
med fradrag for udgifter i forbindelse med forskning, udvikling og
teknologisk innovation, som er mindre fordelagtig for udgifter, der
afholdes i udlandet, end for udgifter, der afholdes i Spanien, idet en
sådan ordning følger af bestemmelserne i artikel 35 i lov om sel-
skabsskat, som ændret ved kongeligt lovdekret nr. 4/2004 af
5. marts 2004.

2) Kongeriget Spanien betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 178 af 29.7.2006.

Domstolens dom (Fjerde Afdeling) af 13. marts 2008 —
Heinrich Stefan Schneider mod Land Rheinland-Pfalz
(anmodning om præjudiciel afgørelse fra Bundesverwal-

tungsgericht — Tyskland)

(Sag C-285/06) (1)

(Landbrug — forordning (EF) nr. 1493/1999 og nr. 753/2002
— den fælles markedsordning for vin — beskrivelse, beteg-
nelse, præsentation og beskyttelse af visse vinprodukter —
beskyttelse af traditionelle betegnelser — oversættelse til et
andet sprog — anvendelse på vine hidrørende fra en anden

produktionsmedlemsstat)

(2008/C 116/09)

Processprog: tysk

Den forelæggende ret

Bundesverwaltungsgericht

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Heinrich Stefan Schneider

Sagsøgt: Land Rheinland-Pfalz

Procesdeltager: Vertreterin des Bundesinteresses beim Bundesver-
waltungsgericht

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Bundesverwaltungsge-
richt — fortolkning af artikel 47, stk. 2, litra b) og c), og
afsnit B, nr. 1, litra b), femte led, og afsnit B, nr. 3, i bilaget til
Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den
fælles markedsordning for vin (EFT L 179, s. 1), som ændret
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1512/2005 af
15. september 2005 om ændring af forordning (EF)
nr. 753/2002 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 1493/1999 for så vidt angår beskrivelse,
betegnelse, præsentation og beskyttelse af visse vinprodukter
(EFT L 241, s. 15), og artikel 23 og 24 i Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 753/2002 af 29. april 2002 om visse gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 for så
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